




English
Specifications
Input: 24V/1A       
Output: 10W(MAX)

  Charging distance: 12-50mm(0.50"-1.96") 
Size: 120*120*15mm

Note: Please choose a table top installed on non-metallic materials such as marble, wood.

Safety Tips
1. Do not pull the power cord forcibly to avoid breaking or falling off the power cord.
2. Do not throw it into fire or water to avoid short-circuit leakage.
3. Do not use InvisaCharge in severe high temperature, humid or corrosive environment

to avoid leakage of electricity due to damage to the circuit.

Precautions
1. Do not place metal debris or magnetic cards on the wireless charging table, which may

cause damage or the charger will not work.
2. During use, if the receiving coil or the transmitting board is overheated to stop charging,

please remove the charging device and try again after cooling down.

Warranty
The product fails to work normally or malfunctions during normal use, and can enjoy our 
company's after-sales service commitment after being certified by our company.
The following conditions are not covered by the warranty:
1. The accessories are not warranted;
2. Failure due to improper operation by the user;
3. Failures caused by accidental disasters, man-made damage, self-disassembly,

unpacking, and repairs by non-authorized maintenance centers of the company.
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①

②

③

④

⑤

⑥

Wireless Charger Alignment Template

Smart Sticker White *1pc 
Smart Sticker Black *1pc

Transparent Sticker *2pc 
Note: workable only when 
worktop is 12mm-20mm

Cable Clips

AC adapter

4



Product Introduction
InvisaCharge is a long-distance wireless charging device that can charge mobile 
phones or other electronic devices supporting Qi standard at a distance of 
12-50mm (0.50"-1.96"). And the charging rate is stable.
It is suitable for non-metallic desktops such as marble, wood, glass, and can be
easily installed beneath the desktop. It has a wide range of application scenarios,
such as home, office, hotel and bars.

NOTE:

Charger does not work at 
close range. The work 
surface thickness must be 
at least 12mm (0.79") and 
no more than 50mm (1.96").  

Step 1
Remove the double-sided adhesive
tape on the smart charger, and 
mount it at your desired position 
beneath the surface.
(The small indicator LED should 
face the front and the power socket
 should face the rear)

①

②
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 Step 2
Plug in the power adapter and turn on 
the smart charger.

 

 

③

Step 3
Place the Sensor Template on the 
desk in the approximate location of 
the charger. Move the sensor until 
the sensor LEDs light up.

When the correct position is close, a 
portion of the LEDs will light up in the
 direction of the charger. Continue 
moving in the direction indicated until
 all 6 LEDs light up.

Step 4
Tear off the double-sided tape and 
paste the template.
Please do not move the template.

④

⑤
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Step 5 

Remove the template with LEDs
in the middle.

Step 6

Replace the sensor with the smart 
sticker.

Step 7

Remove the remaining templates and
 the installation is complete.

Step 8

When Place your phone on the center
 of the smart desk sticker, and enjoy 
fast and convenient charging.

⑥

⑦

⑧

⑨
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FAQ
    Q: Is the smart desk sticker necessary?
A: Yes, it is very necessary when thicker then 20mm. The sticker greatly extends the
    charging distance. At the same time, it will better improve the charging efficiency and 
prevent overheating. However at 20mm and thiner, only the Clear Sticker can be used
    
    Q: Is it important to align the desk sticker with the charger?
A: Yes, it is crucial. Only when aligned can the charge work properly and efficiently.

Otherwise, it won't work or charge inefficiently, with overheating problems. 
Please use the sensor template to assist alignment.

    Q: Why does it not work when I put my phone directly on the charger?
A: The charging range is 12-50mm; below or beyond which it will not work.

Please use the charger together with the smart sticker to charge within the advised range.
     Q: Can the charger work properly under the marble table?
A: Yes, the charger can work normally.It can penetrate all kinds of tabletop except metal, with 

a maximum thickness of 50mm.
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Deutsch
Spezifikationen
Eingang: 24V/1A
Ausgang: 10W (MAX)

Ladeabstand: 12-50 mm (0.50"-1.96")
Größe: 120 x 120 x 15 mm

Hinweis: Verwenden Sie eine Tischplatte aus einem nichtmetallischen Material wie
Marmor oder Holz.

Sicherheitshinweise
1. Ziehen Sie nicht gewaltsam am Netzkabel, da es sonst beschädigt oder aus dem
Anschluss gezogen werden kann.
2. Werfen Sie das Gerät nicht ins Feuer oder ins Wasser, da dies zu Kurzschlüssen und
Stromschlägen führen kann.
3. Verwenden Sie InvisaCharge nicht bei extrem hohen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit
oder in korrosiven Umgebungen. Dadurch vermeiden Sie elektrische Leckströme infolge von
Schäden am Stromkreis.

Vorsichtsmaßnahmen
1. Legen Sie keine Metallgegenstände oder Magnetkarten auf die kabellose Ladefläche. Dies
kann Schäden verursachen oder die Funktion des Ladegeräts beeinträchtigen.
2. Wenn sich die Empfangsspule oder die Senderplatine während des Betriebs überhitzt und der
Ladevorgang stoppt, entfernen Sie das zu ladende Gerät und versuchen Sie es nach dem
Abkühlen erneut.

Garantie
Wenn das Produkt bei normalem Gebrauch nicht ordnungsgemäß funktioniert oder eine
Fehlfunktion auftritt, können Sie nach Prüfung durch unser Unternehmen unseren Kundendienst
in Anspruch nehmen.

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
1. Zubehörteile;
2. Schäden oder Ausfälle durch unsachgemäße Bedienung;
3. Schäden oder Ausfälle durch Unfälle, vom Benutzer verursachte Beschädigungen,
eigenmächtige Demontage, unsachgemäße Verpackung oder Reparaturen durch nicht
autorisierte Servicezentren.
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DE Montageanleitung
Deutsch

Zubehörteile
① Drahtloses Ladegerät
② Smart Sticker Weiß /

Smart Sticker Schwarz
③ Transparenter Aufkleber *2 Stk.

(Hinweis: nur bei 12-15 mm
Arbeitsplattenstärke verwendbar)

④ Sensorschablone
⑤ Netzadapter
⑥ Kabelclips

InvisaCharge ist ein drahtloses
Ladegerät mit großer Reichweite. Es
lädt Mobiltelefone und andere
Qi-kompatible elektronische Geräte über
einen Abstand von 12-50 mm
(0,50"-1,96"). Die Ladeleistung bleibt
dabei stabil.
Es eignet sich für nichtmetallische
Tischoberflächen wie Marmor, Holz und
Glas und lässt sich einfach unter der
Tischplatte montieren. Typische
Einsatzbereiche sind Wohnungen,
Büros, Hotels und Bars.

Installationsschritte
Das Ladegerät funktioniert nicht bei zu
geringem Abstand. Die Stärke der
Arbeitsfläche muss mindestens 12 mm (0,50")
und darf höchstens 50 mm (1,96") betragen.

Siehe Seite P5, ①

Schritt 1
Entfernen Sie die Schutzfolie des
doppelseitigen Klebebands auf der Rückseite
des Smart Chargers und befestigen Sie ihn an
der gewünschten Position unter der
Tischplatte.
(Die kleine LED-Anzeige sollte nach vorn und
der Stromanschluss nach hinten zeigen.)

Siehe Seite P5, ②

Schritt 2
Schließen Sie den Netzadapter an und
schalten Sie das Ladegerät ein.

Siehe Seite P6, ③

Schritt 3
Platzieren Sie die Sensorschablone ungefähr
über der Position des Ladegeräts auf der
Tischoberfläche. Bewegen Sie den Sensor, bis
die Sensor-LEDs aufleuchten.

Wenn Sie sich der richtigen Position nähern,
zeigen einige LEDs die Richtung zum
Ladegerät an. Bewegen Sie den Sensor weiter
in diese Richtung, bis alle 6 LEDs leuchten.

Siehe Seite P6, ④
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Schritt 4
Entfernen Sie die Schutzfolie des
doppelseitigen Klebebands und kleben Sie
die Schablone auf. Verschieben Sie die
Schablone anschließend nicht.

Siehe Seite P6, ⑤

Schritt 5
Entfernen Sie die Schablone mit den LEDs
in der Mitte.

Siehe Seite P7, ⑥

Schritt 6
Ersetzen Sie den Sensor durch den Smart
Sticker.

Siehe Seite P7, ⑦

Schritt 7
Entfernen Sie die übrigen Schablonen.
Damit ist die Installation abgeschlossen.

Siehe Seite P7, ⑧

Schritt 8
Legen Sie Ihr Telefon mittig auf den Smart
Sticker und genießen Sie schnelles und
bequemes Laden.

Siehe Seite P7, ⑨

FAQ
Q: Ist der Smart Sticker erforderlich?
A: Ja. Bei einer Tischplattenstärke von mehr als 20
mm ist er erforderlich. Der Smart Sticker
vergrößert den Ladeabstand deutlich, verbessert
die Ladeeffizienz und hilft, Überhitzung zu
vermeiden. Bei einer Stärke von 20 mm oder
weniger kann dagegen nur der transparente
Aufkleber verwendet werden.

Q: Ist die Ausrichtung des Smart Stickers zum
Ladegerät wichtig?
A: Ja, die korrekte Ausrichtung ist entscheidend.
Nur dann funktioniert das Ladegerät
ordnungsgemäß und effizient. Bei falscher
Ausrichtung kann der Ladevorgang ausbleiben,
ineffizient sein oder zu Überhitzung führen.
Verwenden Sie zur Ausrichtung die
Sensorschablone.

Q: Warum funktioniert es nicht, wenn ich mein
Telefon direkt auf das Ladegerät lege?
A: Der vorgesehene Ladeabstand beträgt 12-50
mm. Liegt der Abstand darunter oder darüber,
funktioniert das Laden nicht. Verwenden Sie das
Ladegerät zusammen mit dem Smart Sticker
innerhalb des empfohlenen Abstands.

Q: Funktioniert das Ladegerät unter einem
Marmortisch?
A: Ja. Das Ladegerät funktioniert durch
nichtmetallische Tischoberflächen. Die maximale
Tischplattenstärke beträgt 50 mm.
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Español
Especificaciones

Nota: Seleccione una encimera fabricada con materiales no 

Eingang: 24V/1A    
Salida: 10W(MAX) 

  Distancia de carga: 12-50mm 
(0.50"-1.96")   Tamaño: 120*120*15mm

metálicos, como mármol, madera, etc.

Instrucciones de seguridad
1. No tire del cable de alimentación con fuerza para evitar roturas o desconexiones.
2. No arroje el dispositivo al fuego ni al agua para prevenir cortocircuitos.
3. No utilice InvisaCharge en entornos con temperaturas extremadamente altas,humedad

elevada o condiciones corrosivas, para evitar fugas eléctricas y daños en el circuito.

Precauciones
1. No coloque objetos metálicos ni tarjetas magnéticas sobre la superficie de carga

inalámbrica, ya que pueden causar daños o impedir el funcionamiento del cargador.
2. Si la bobina receptora o la placa transmisora se sobrecalientan durante el uso, retire el

cargador y vuelva a intentarlo cuando se haya enfriado.

Garantía
Si el producto no funciona correctamente o presenta fallos en condiciones de 
uso normal, puede recurrir a nuestro servicio de atención al cliente tras la compra, según 
la certificación de nuestra empresa.
La garantía no cubre los siguientes casos:
1. Los accesorios no están cubiertos por la garantía.
2. Averías causadas por un uso inadecuado por parte del usuario.
3. Averías derivadas de desastres fortuitos, daños causados por personas, desmontaje

propio, embalaje inadecuado y reparaciones realizadas por centros de mantenimiento no
autorizados por la empresa.
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Introducción del producto
InvisaCharge es un dispositivo de carga 
inalámbrica de largo alcance que puede 
cargar teléfonos móviles u otros dispositivos 
electrónicos compatibles con el estándar Qi a 
una distancia de 12–50 mm (0,50"–1,96"), 
con una velocidad de carga estable.

Es adecuado para superficies de escritorio 
no   metálicas como mármol, madera y vidrio 
, y se puede instalar fácilmente debajo de la 
encimera.Cuenta con una amplia variedad 
de   escenarios de uso, como hogares, 
oficinas, hoteles y bares.

  

  

Siehe Seite P4，

Pasos de instalación
El cargador no funciona a corta distancia. 
El grosor de la encimera debe ser mínimo 
12 mm (0,50") y máximo 50 mm (1,96").

Ver página P5, ①

Siehe Seite P, 

   

Paso 1
Retire la cinta adhesiva de doble cara de la 
parte trasera del cargador inteligente y 
móntelo en la posición deseada debajo de 
la superficie.
(El pequeño indicador LED debe orientarse 
hacia adelante y el conector de alimentación
 hacia atrás.)

Paso

Ver página P5, ②

 2
Conecte el adaptador de corriente y encienda 
el cargador inteligente.

Ver página P6, ③

Paso

Ver página P6, ④

 3
Coloque la plantilla del sensor sobre la 
superficie en la ubicación aproximada del 
cargador. Mueva el sensor hasta que los LED 
del sensor se enciendan.

Cuando la posición correcta esté cerca, 
algunos de los LED se encenderán en 
dirección al cargador. Continúe moviendo el 
sensor en la dirección indicada hasta que los 
6 LED se enciendan.

I
E
n
s
s
p
tr
a
u
ñ
c
o
c
l
iones de montaje ES

①

②

③

④

⑤

⑥

Cargador inalámbrico
Smart Sticker blanco / 
Smart Sticker negro
Pegatina transparente *2pc
(Nota: solo utilizable si el grosor de la 
encimera es de 12 mm –20 mm)
Plantilla de sensor

Adaptador

Clips de cable

Piezas incluidas
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Paso 4
Retire la cinta adhesiva de doble cara y 
pegue la plantilla. No mueva la plantilla.

Paso

Ver página P6, ⑤

 5
Retire la plantilla con los LED situados en el 
centro.

Paso

Ver página P7, ⑥

 6
Sustituya el sensor por el Smart Sticker.

Ver página P7, ⑦

   

     
     
  

Paso 7
Retire las plantillas restantes y la 
instalación estará completa.

Paso

Ver página P7, ⑧

 8
Coloque su teléfono en el centro del Smart 
Sticker y disfrute de una carga rápida y 
cómoda.

Ver página P7, ⑨

FAQ
Q: Es necesario el Smart Sticker?
A: Sí, es muy necesario. El adhesivo amplía 

 considerablemente la distancia de carga. 
 Además, mejora la eficiencia de carga y   
 evita el sobrecalentamiento.

Q: Es importante alinear el Smart Sticker con 
     el cargador?
A: Sí, es fundamental. Solo si están alineados
    , la carga funcionará correctamente y de     
    forma eficiente. De lo contrario, 
    no funcionará o la eficiencia de carga será 
    baja, además pueden aparecer problemas 
    de sobrecalentamiento. Utilice la plantilla    
    del sensor para facilitar la alineación.

Q: Por qué no funciona al colocar el teléfono 
    directamente sobre el cargador?
A: El rango de carga es de 12–50 mm. Si la 
    distancia es inferior o superior a este valor
    , no funcionará. Utilice el cargador junto     
    con el Smart Sticker para cargar dentro     
    del rango recomendado.

Q: El cargador funciona correctamente bajo 
    una mesa de mármol?
A: Ja, das Ladegerät arbeitet normal.
    Es dringt durch alle Tischoberflächen 

außer Metall, die maximale Stärke beträgt 
50 mm.
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Italiano
Specifiche

 
Ingresso: 24V/1A    
Uscita: 10W(MAX)   

 Distanza di ricarica: 12-50mm (0.50"-1.96")  
Dimensioni: 120*120*15mm

Nota: Scegliere un piano tavolo realizzato con materiali 
          non metallici, come marmo o legno.

Consigli di sicurezza
1. Non tirare con forza il cavo di alimentazione per evitare rotture o distacchi.
2. Non gettare il prodotto nel fuoco o nell'acqua per evitare cortocircuiti e perdite di

corrente.
3. Non utilizzare InvisaCharge in ambienti con temperature elevate, umidità o

corrosione, per evitare dispersioni elettriche causate da danni al circuito.

Precauzioni
1. Non appoggiare oggetti metallici o schede magnetiche sull'area di ricarica wireless:

potrebbero danneggiare il caricatore o impedirne il funzionamento.
2. Durante l' utilizzo, se la bobina ricevente o la scheda trasmittente si surriscalda e la

ricarica si interrompe, rimuovere il dispositivo e riprovare dopo il raffreddamento.

Garanzia
Se il prodotto non funziona correttamente o presenta guasti durante l’uso normale, 
potrai usufruire del servizio post-vendita aziendale previa verifica da parte nostra.
Le seguenti condizioni non sono coperte dalla garanzia:
1. Gli accessori non rientrano nella copertura di garanzia;
2. Guasti derivanti da utilizzo improprio da parte dell’utente;
3. Guasti causati da eventi accidentali, danni volontari, smontaggio non autorizzato,

imballaggio errato e riparazioni effettuate da centri di assistenza non autorizzati dall’
azienda.
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Siehe Seite P4，

Introduzione del prodotto
InvisaCharge è un dispositivo di ricarica 
wireless a lunga distanza. Permette di 
ricaricare telefoni cellulari o altri dispositivi 
elettronici compatibili con lo standard Qi a 
una distanza di 12–50 mm (0,50"–1,96"), 
garantendo una velocità di ricarica stabile.

È adatto per piani di scrivania non metallici, 
quali marmo, legno e vetro, e può essere 
 installato facilmente sotto la scrivania.

Trova applicazione in numerosi contesti: 
abitazioni, uffici, hotel e bar.

Passaggi di installazione

Il caricabatterie non funziona per distanze 
brevi. Lo spessore della superficie di 
lavoro deve essere almeno 12 mm (0,50") 
e non superiore a 50 mm (1,96").

Vedere a pagina P5, ①

Siehe Seite P, 

          

Passo 1
Rimuovere la pellicola protettiva del 
biadesivo sul retro del caricabatterie 
intelligente e fissarlo nella posizione scelta 
sotto la superficie.
(Il piccolo LED indicatore deve essere rivolto
 verso l’anteriore, mentre il connettore di 
alimentazione deve essere rivolto verso il 
retro)

Passo

Vedere a pagina P5, ②

 2
Collegare l'adattatore di alimentazione e 
accendere il caricabatterie intelligente.

Vedere a pagina P6, ③

Passo

Vedere a pagina P6, ④

 3
Posizionare la template del sensore sulla 
superficie, approssimativamente sopra il 
caricabatterie.
Spostare il sensore finché i LED del sensore 
non si accendono.
Quando ci si avvicina alla posizione corretta, 
alcuni LED si illumineranno indicando la 
direzione verso il caricabatterie. Continuare a 
spostare il sensore nella direzione segnalata 
finché tutti e 6 i LED non si accendono.

 Istruzioni per il montaggio 
ItalianoIT

①

②

③

④

⑤

⑥

Caricabatterie wireless
Smart Sticker bianco / 
Smart Sticker nero
Pegatina trasparente *2pc
(utilizzabile solo se lo spessore del 
piano è compreso tra 12 mm e 20 mm)
Template sensore

Alimentatore

Fermacavi

Parti incluse
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Passo 4
Rimuovere la pellicola protettiva del biadesivo  
e applicare la maschera. Non spostare la 
maschera.

Passo

Vedere a pagina P6, ⑤

 5
Rimuovere la maschera avendo i LED al 
centro.

Passo

Vedere a pagina P7, ⑥

 6
Sostituire il sensore con lo Smart Sticker.

Vedere a pagina P7, ⑦

 

      
     
   

 

Passo 7
Rimuovere i template residui; l' installazione 
è terminata.

Passo

Vedere a pagina P7, ⑧

 8
Posizionare il telefono al centro dello Smart
 Sticker e usufruire di una ricarica rapida e 
confortevole.

 Vedere a pagina P7, ⑨

FAQ
Q: È obbligatorio lo Smart Sticker?
A: Sì, è molto necessario. Lo Smart Sticker 
    aumenta notevolmente la distanza di 
     ricarica. Inoltre migliora l' efficienza di 
     ricarica ed evita il surriscaldamento.

Q: È importante allineare lo Smart Sticker con il 
    caricabatterie?
A: Sì, è fondamentale. Solo se sperfettamente
    allineati la ricarica funziona correttamente ed 
    efficientemente. In caso contrario non       
    funzionerà, oppure l efficienza di ricarica       
    sarà bassa e potrebbero esserci problemi di  
    surriscaldamento. Utilizzare la template del    
    sensore per facilitare lallineamento.

Q: Perché non funziona appoggiando 
   direttamente il telefono sopra ilcaricabatterie?
A: L’intervallo di ricarica è compreso tra 12 e   

    50 mm. Se la distanza è inferiore o superiore
    a questo valore, il dispositivo non   funziona.  
    Utilizzare il caricabatterie insieme allo Smart  
    Sticker per ricaricare all’interno dell’

intervallo consigliato.

Q: Il caricabatterie funziona correttamente sotto
     un piano di marmo?
A: Sì, il caricabatterie funziona normalmente. 
     Penetra tutte le superfici del tavolo ad       
     eccezione dei metalli; lo spessore massimo 
     consentito è 50 mm.       
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Français
Spécifications
Entrée: 24V/1A       
Sortie: 10W(MAX)   

  Distance de charge: 12-50mm (0.50"-1.96")  
Dimensions: 120*120*15mm

Remarque : Veuillez choisir un plateau de table installé sur des 
matériaux non métalliques tels que le marbre ou le bois.

Conseils de sécurité
1. Ne tirez pas sur le cordon d' alimentation avec force afin d' éviter de le casser ou de le

débrancher.
2. Ne le jetez pas dans le feu ni dans l' eau afin d' éviter les fuites causées par un court-circuit.
3. N' utilisez pas InvisaCharge dans des environnements à très haute température, humides

ou corrosifs afin d' éviter les fuites d' électricité résultant de dommages sur le circuit.

Précautions
1. Ne placez pas d' objets métalliques ni de cartes magnétiques sur le plateau de charge

sans fil, car cela peut provoquer des dommages ou empêcher le chargeur de fonctionner.
2. Pendant l' utilisation, si la bobine de réception ou la carte de transmission surchauffe et

que la charge s'arrête, retirez l' appareil à charger et réessayez après qu' il ait refroidi.

Garantie
Si le produit ne fonctionne pas correctement ou présente des dysfonctionnements dans des 
conditions d' utilisation normale, vous pouvez bénéficier de notre service après-vente après 
validation par notre société.

Les cas suivants ne sont pas couverts par la garantie :
1. Les accessoires ne sont pas couverts par la garantie ;
2. Pannes dues à une utilisation incorrecte de l' utilisateur ;
3. Pannes causées par des catastrophes accidentelles, des dommages d' origine humaine,

un démontage non autorisé, un emballage inapproprié et des réparations effectuées par
des centres de maintenance non agréés par l' entreprise.
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Introduction du produit
InvisaCharge est un dispositif de charge sans 
fil à longue distance qui peut charger des 
téléphones mobiles ou d' autres appareils 
électroniques compatibles avec la norme Qi à
 une distance de 12–50 mm (0,50"–1,96"). 
La vitesse de charge est stable.

Il est adapté aux surfaces de bureau non 
métalliques telles que le marbre, le bois, le 
 verre et peut être facilement installé sous le 
bureau.

Il dispose dune large gamme de scénarios d' 
 application, tels que la maison, le bureau, les 
hôtels et les bars.

Siehe Seite P4，

Étapes d' installation
Le chargeur ne fonctionne pas à courte portée 
L' épaisseur de la surface de travail doit être d'
 au moins 12 mm (0,50") et ne pas dépasser 
50 mm (1,96").

Voir page P5, ①

Siehe Seite P, 

   

Étape 1
Retirez le ruban adhésif double face situé à l'
arrière du chargeur intelligent et montez-le à 
l' emplacement souhaité sous la surface.
(La petite LED d' indication doit être orientée 
vers l' avant et le connecteur d' alimentation 
doit être orienté vers l' arrière.)

Étape

Voir page P5, ②

 2
Branchez l' adaptateur secteur et allumez le 
chargeur intelligent.

Voir page P6, ③

Étape

Voir page P6, ④

 3
Placez le gabarit du capteur sur le plan de 
travail à l' emplacement approximatif du 
chargeur. Déplacez le capteur jusqu' à ce que
 les LED du capteur s' allument.

Lorsque la bonne position est approchée, une
 partie des LED s' allume dans la direction du 
chargeur. Continuez à déplacer le capteur 
dans la direction indiquée jusqu' à ce que les 
6 LED s' allument.

I
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stallation FR

①

②

③

④

⑤

⑥

Pièces incluses
Chargeur intelligent
Autocollants intelligents
pour bureau blanc / noir
Pegatina transparente *2pc
(Remarque: utilisable uniquement si l'

épaisseur de la table est de 12 mm à 20 mm)

Modèle du capteur
Adaptateur d'alimentation
Clips de câble
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Étape 4
Retirez le ruban adhésif double face et 
collez le gabarit. Veuillez ne pas 
déplacer le gabarit.

Étape

Voir page P6, ⑤

 5
Retirez le gabarit avec les LED au centre.

Étape

Voir page P7, ⑥

 6
Remplacez le capteur par l' autocollant 
intelligent. Voir page P7, ⑦

    
  

 

Étape 7
Retirez les gabarits restants et l' installation 
est terminée.

Étape 

Voir page P7, ⑧

8
Placez votre téléphone au centre de l'
autocollant intelligent et profitez d’une 
recharge rapide et pratique..

Voir page P7, ⑨

FAQ
Q : L' autocollant intelligent est-il nécessaire ?
A : Oui, il est indispensable. L' autocollant       
      augmente considérablement la distance 
      de charge. 
      De plus, il améliore le rendement de       
      charge et évite la surchauffe.

Q : Est-il important d' aligner l' autocollant 
      intelligent sur le chargeur ?
A : Oui, c' est essentiel. La charge ne 
      fonctionnera correctement et efficacement 
      que si l' alignement est bon. Sinon, le       
      dispositif ne fonctionnera pas ou le       
      rendement de charge sera faible, et des    
      problèmes de surchauffe pourront survenir
      Utilisez le gabarit du capteur pour faciliter  
      l' alignement.

Q : Pourquoi cela ne fonctionne-t-il pas 
      lorsque je place le téléphone directement 
      au-dessus du chargeur ?
A : La plage de charge est de 12 à 50 mm. Si 
     la distance est inférieure ou supérieure à 
     cette plage, la charge ne fonctionnera pas. 
     Utilisez le chargeur associé à l' autocollant 
     intelligent pour charger dans la plage       
     recommandée.

Q : Le chargeur fonctionne-t-il normalement 
      sous une table en marbre ?
A : Oui, le chargeur fonctionne normalement. 
      Il traverse toutes les surfaces de table non
      métalliques, l' épaisseur maximale       
      autorisée est de 50 mm.
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Português
Especificações
Entrada: 24V/1A    
Saída: 10W(MAX)   

  Distância de carga: 12-50mm (0.50"-1.96") 
Dimensões: 120*120*15mm

Nota: Por favor, escolha uma superfície de mesa feita de materiais não metálicos, tais 
          como mármore ou madeira.

Dicas de Segurança
1. Não puxe o cabo de alimentação com força para evitar que ele se rompa ou se solte.
2. Não jogue o produto no fogo nem na água para evitar fugas de corrente provocadas

por curto-circuito.
3. Não utilize o InvisaCharge em ambientes com temperaturas extremamente altas,

humidade elevada ou agentes corrosivos, para evitar fugas de corrente causadas por
danos no circuito.

Precauções
1. Não coloque objetos metálicos nem cartões magnéticos sobre a superfície de carregamento

sem fios, pois isso pode causar danos ou fazer com que o carregador não funcione.
2. Durante a utilização, se a bobina recetora ou a placa transmissora sobreaquecerem e o

carregamento interromper, retire o dispositivo a carregar e tente novamente após o
arrefecimento.

Garantia
Se o produto não funcionar corretamente ou apresentar avarias durante uma utilização 
normal, pode beneficiar do serviço pós-venda da nossa empresa após avaliação.

As seguintes situações não estão abrangidas pela garantia:
1. Os acessórios não estão cobertos pela garantia;
2. Avarias causadas por utilização incorreta por parte do utilizador;
3. Avarias resultantes de acidentes, danos provocados pelo utilizador, desmontagem não

autorizada, embalagem inadequada e reparações efetuadas por centros de assistência
não autorizados pela empresa.
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Introdução do produto
O InvisaCharge é um dispositivo de 
carregamento sem fios de longo alcance, 
capaz de carregar telemóveis e outros 
dispositivos eletrónicos compatíveis com 
o padrão Qi a uma distância de 12–50 
mm (0,50"-1,96"), com velocidade de 
carregamento estável.

É adequado para superfícies de 
secretária não metálicas, como mármore, 
madeira e vidro, podendo ser instalado 
facilmente por baixo da secretária.

Dispõe de uma ampla variedade de 
cenários de aplicação, tais como 
residências, escritórios, hotéis e bares.

Siehe Seite P4，

Etapas de instalação
O carregador não funciona a curta distância. 
A espessura da superfície de trabalho deve 
ser de pelo menos 12 mm (0,50") e não 
superior a 50 mm (1,96").

Consulte a página P5, ①

Siehe Seite P, 

  
 

Passo 1
Remova a fita adesiva de dupla face na 
parte traseira do carregador inteligente e 
monte-o na posição pretendida por baixo da 
superfície.
(O pequeno indicador LED deve ficar virado 
para a frente e o conector de alimentação 
deve ficar virado para trás)

Passo

Consulte a página P5, ②

 2
Ligue o adaptador de alimentação e ative o 
carregador inteligente.

Consulte a página P6, ③

Passo

Consulte a página P6, ④

 3
Coloque o gabarito do sensor sobre a 
superfície da mesa, na localização 
aproximada do carregador. Mova o sensor 
até  os LEDs do sensor se acenderem.

Quando se aproximar da posição correta, 
alguns LEDs acenderão na direção do 
carregador. Continue a deslocar o sensor na 
direção indicada até que os 6 LEDs fiquem 
todos acesos.

IInstruções de montagem 
PortuguêsPT

①

②

③

④

⑤

⑥

Carregador inteligente
Adesivos inteligentes para secretária 
branco / negro
Pegatina transparente *2pc
 (Nota: somente utilizável se a espessura da 

encimera es de 12 mm-20 mm)

Modelo do sensor

Adaptador

Clipes de cabo

Peças inclusas
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Passo 4
Retire a fita adesiva de dupla face e cole o
 gabarito. Por favor, não mova o gabarito.

 

Passo

Consulte a página P6, ⑤

 5
Retire o gabarito com os LEDs no centro.

Passo

Consulte a página P7, ⑥

 6
Substitua o sensor pelo adesivo inteligente.

 Consulte a página P7, ⑦

Passo 7
Retire os gabaritos restantes e a instalação 
fica concluída.

 

Passo

Consulte a página P7, ⑧

 8
Coloque o seu telemóvel no centro do 
adesivo inteligente e desfrute de um 
carregamento rápido e prático.

Consulte a página P7, ⑨

FAQ
Q: É necessário o Adesivo Inteligente?
A: Sim, é muito necessário. O adesivo  
    aumenta consideravelmente a distância   
    de carregamento. Além disso, melhora a 
    eficiência do carregamento e evita o       
    sobreaquecimento.

Q: É importante alinhar o Adesivo Inteligente 
     com o carregador?
A: Sim, é fundamental. Apenas se estiverem 
    alinhados, o carregamento funcionará       
    corretamente e de forma eficiente. Caso      
    contrário, não funcionará ou a eficiência de 
    carregamento será baixa, podendo ainda     
    surgir problemas de sobreaquecimento.       
    Utilize o gabarito do sensor para facilitar o   
    alinhamento.

Q: Por que não funciona ao colocar o 
     telemóvel diretamente sobre o carregador?

A: O intervalo de carregamento é de 12-50 mm.
     Se a distância for inferior ou superior a este 
     valor, não funcionará. Utilize o carregador    
      juntamente com o Adesivo Inteligente para 
     carregar dentro do intervalo recomendado.

Q: O carregador funciona corretamente por 
     baixo de uma mesa de mármore?
A: Sim, o carregador funciona normalmente. 
    Atravessa todas as superfícies de mesa, 
    exceto metálicas. A espessura máxima    
    permitida é de 50 mm.       
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العربية
المواصفات

ة الشحن، )50–12(”1.96–”0.5. مم
،المدخل 24V/1A

10W،المخرج الحد) (القصى
،الحجم 120*120*15 مم

مواد غير معدنية مثل ،الرخام .الخشب

     
   

     

     

  
     
      

  
      

إذا فقط استخدامه يمكن )ملاحظة:

المرفقة المحتويات
ذكي شاحن ①

باللون للطاولة ذكية ملصقات ②

الأسود الأبيض/
*قطعتان شفاف ملصق ③

:ملحظة ُرجى اختيار سطح طاولة مثبت على
و ملم 12 بين الطاولة كانتسماكة

ملم( 15
المستشعر قالب ④

الطاقة محول ⑤

الكابلات مشابك ⑥

الاحتياطات
أو المعدني الحطام تضع 1. لا

طاولة على المغناطيسية البطاقات
قد والتي ، اللاسلكي الشحن

الشاحن. يعمل لن أو الضرر تسبب
تسخين تم إذا ، الاستخدام 2. أثناء
الإرسال لوحة أو الاستقبال لفائف

، الشحن لوقف
أخرى مرة ومحاولة الشحن جهاز إزالة يرجى

التبريد. بعد

السلامة نصائح
بالقوة الطاقة تسحبسلك لا .1

سقوطسلك أو لتجنبكسر
الطاقة.

الماء أو النار في ترميه لا .2
القصيرة. الدائرة لتجنبتسرب

درجة في InvisaCharge تستخدم لا .3
بيئة أو رطبة أو شديدة عالية حرارة

تآكل
بسبب الكهرباء لتجنبتسرب

الدائرة. تلف
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المنتج مقدمة
المحمول تف

الها شحن يمكنه طويلة لمسافات لاسلكي شحن جهاز InvisaCharge هو
مسافة معيار Qi على تدعم التي الأخرى الإلكترونية الأجهزة أو الهواتف

mm (0.50"-1.96")ومعدل الشحن مستقر .50-12.
تكون أن ويمكن ، زجاج

وال والخشب الرخام مثل المعدنية غير المكتب سطح لأجهزة مناسب هو
التطبيق، ناريوهات

منسي واسعة مجموعة المكتب. لديها تحتسطح تثبيتبسهولة
والحانات. والفندق والمكتب المنزل مثل

ملاحظة

قريبة.  

مسافة على يعمل لا الشاحن

الأقل 20 مم (0.79 ")ولا على

العمل سطح سمك يكون أن يجب

من 50 ملم (1.96"). أكثر
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الخطوة 1 : 
مزدوج اللاصق الشريط إزالة

و الذكي، الشاحن على الجانبين
موقعك في بتركيبه قم

السطح. تحت المطلوب
الصغير المؤشر يواجه أن  )يجب
منفذ يواجه أن ويجب LED الأمام

)

الخطوة 3 : 

الخلفي الطاقة

ضع قالب المستشعر على
المكتب في الموقع التقريبي

الشاحن. حرك المستشعر حتى
 LED المستشعر تضيء.

الخطوة 2 : 
وتشغيل الطاقة محول وصل

الذكي. الشاحن

مصابيح
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عندما يكون الموقف الصحيح قريبًا،
جزء من مصابيح LED سوف تضيء

في اتجاه الشاحن.  

المحدد
استمر في التحرك في الاتجاه 

الستة.
حتى تضيء جميع المصابيح 

   
 

   

و المزدوج الشريط تمزق
القالب. لصق

القالب. تحريك عدم يرجى

 
   

الخطوة 5 : 
 LED مصابيح مع القالب إزالة

.

الخطوة 4 : 

الوسط في
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الخطوة 6 : 

المستشعر استبدل
الذكية. باللاصقة

   
    

   

الخطوة 7 : 

المتبقية القوالب إزالة
اكتمل. التثبيت

الخطوة 8 : 

وسط على هاتفك وضع عند
الذكي، المكتب ملصق
سريع بشحن واستمتع

ومريح.
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Filipino
Mga Pagtutukoy
Input: 24V/1A         
Output: 10W(MAX) 

Distansya ng pag-charge: 12–50mm (0.50"–1.96") 
S ukat: 120*120*15mm

Tandaan: Maaaring pumili ng tabletop na naka-install sa mga hindi metal na materyales tulad 
             ng marmol, kahoy.

29

Mga Paalala sa Kaligtasan
1. Huwag hilahin nang malakas ang power cord upang maiwasang maputol o matanggal ito.
2. Huwag itapon sa apoy o tubig upang maiwasan ang short-circuit na pagtagas ng kuryente.
3. Huwag gamitin ang InvisaCharge sa mga lugar na may sobrang init, halumigmig,

o kinakaing unti-unti na kapaligiran upang maiwasan ang pagtagas ng kuryente dahil sa
pagkasira ng circuit.

Mga Pag-iingat
1. Huwag maglagay ng metal na bagay o magnetic cards sa wireless charging table, dahil

maaari itong magdulot ng pinsala o hindi gumana ang charger.
2. Sa paggamit, kung uminit nang sobra ang receiving coil o transmitting board at huminto

ang pag-charge, maaaring alisin ang charging device at subukang muli pagkatapos nitong
lumamig.

Warranty
Kung ang produkto ay hindi gumana nang maayos o may malfunction sa normal na paggamit, 
maaari kang makinabang sa aming pangako sa after-sales service ng kumpanya pagkatapos 
ng sertipikasyon ng aming kumpanya.
Ang mga sumusunod na kondisyon ay hindi sakop ng warranty:
1. Ang mga accessories ay hindi sakop ng warranty;
2. Kabiguan dahil sa hindi tamang paggamit ng user;
3. Mga pagkabigo na sanhi ng mga aksidenteng sakuna, pinsalang gawa ng tao, pansariling

disassembly, maling pagbubukas ng pakete, at pagkukumpuni ng mga hindi awtorisadong
service center ng kumpanya.



Panimula ng Produkto
Ang InvisaCharge ay isang long-distance 
wireless charging device na maaaring 
mag-charge ng mga mobile phone o iba 
pang electronic na device na 
sumusuporta sa Qi standard sa layo na 
12–50mm (0.50"–1.96"). At ang bilis ng 
pag-charge ay matatag.

Ito ay angkop para sa mga hindi metal na 
 desktop tulad ng marmol, kahoy, salamin, 
at madaling i-install sa ilalim ng desktop.

May malawak na saklaw ito ng mga 
 sitwasyon ng paggamit, tulad ng tahanan, 
opisina, hotel at mga bar.

Siehe Seite P4，

Mga Hakbang sa Pag-install
Hindi gumagana ang charger sa malapit na 
distansya. Ang kapal ng ibabaw ng mesa 
ay dapat na hindi bababa sa 12mm (0.50") 
at hindi hihigit sa 50mm (1.96").

Tingnan ang pahina  P5, ①

Siehe Seite P, 

 

Hakbang 1
Tanggali ang double-sided adhesive tape sa 
likuran ng smart charger, at ikabit ito sa nais 
mong posisyon sa ilalim ng ibabaw ng mesa.
(Dapat nakaharap sa itaas ang maliit na LED 
indicator at nakaharap sa likuran ang power 
socket)

Hakbang

Tingnan ang pahina P5, ②

 2
Isaksak ang power adapter at buksan ang 
smart charger.

Hakbang

Tingnan ang pahina P6, ③

Tingnan ang pahina P6, ④

 3
Ilagay ang Sensor Template sa mesa sa 
tinatayang lokasyon ng charger. Ilipat ang 
sensor hanggang sa magliwanag ang mga 
LED ng sensor.

Kapag malapit na sa tamang posisyon, sisindi 
ang ilang LED sa direksyon ng charger. Ituloy 
ang paglipat ng sensor sa ipinakitang 
direksyon hanggang sa magliwanag ang lahat
 ng 6 na LED.

Mga Instruksyon ng 
Pagtitipon FilipinoPH

①

②

③

④

⑤

⑥

Wireless Charger
Puti na Smart Sticker / 
Itim na Smart Sticker
Malinaw na Sticker *2pc
(Tandaan: magagamit lamang kung ang 
kapal ng ibabaw ng mesa ay 12 -20 mm)

Template ng Sensor
 

Adapter

Mga Clip ng Kable

Mga Kasamang Bahagi
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Hakbang 4
Tanggali ang takip ng double-sided tape 
at 
idikit ang template. Siguraduhing huwag 
ilipat  ang template.

Hakbang

Tingnan ang pahina P6, ⑤

 5
Alisin ang template kasama ang mga LED 
sa gitna.

Hakbang

Tingnan ang pahina P7, ⑥

 6
Palitan ang sensor gamit ang smart sticker.

 Tingnan ang pahina P7, ⑦

     
    

Hakbang 7
Alisin ang mga natitirang bahagi ng template 
at tapos na ang pag-install.

Hakbang

Tingnan ang pahina P7, ⑧

 8
Ilagay ang iyong telepono sa gitna ng 
smart desk sticker at tamasahin ang 
mabilis at madaling pag-charge.

Tingnan ang pahina P7, ⑨

FAQ
Q: Kailangan ba ang desk sticker?
A: Oo, napakahalaga nito.
     Malaki ang naitutulong ng sticker para    
     palawakin ang layo ng pag-charge.
     Kasabay nito, mas mapapabuti nito ang 
    kahusayan sa pag-charge at maiiwasan ang 
    sobrang pag-init.

Q: Mahalaga bang pantayin ang desk sticker 
    kasama ang charger?
A: Oo, napakahalaga nito.
    Kapag pantay lamang, gagana nang maayos    
    at mahusay ang pag-charge.Kung hindi, hindi   
    ito gagana o mahina ang pag-charge, at       
    magkakaroon ng problema sa sobrang pag-init.
    Gamitin ang sensor template para tumulong sa 
    pagpantay.

Q: Bakit hindi ito gumagana kapag direktang 
     inilagay ko ang telepono sa ibabaw ng charger

A: Ang saklaw ng pag-charge ay 12–50mm. 
    Hindi ito gagana kung mas manipis o mas       
    makapal sa saklaw na ito. Gamitin ang charger 
    kasama ang desk sticker para mag-charge sa   
    loob ng inirerekomendang saklaw.

Q: Maaari bang gumana nang maayos ang 
     charger sa ilalim ng mesa na marmol?
A: Oo, gagana nang normal ang charger.
     Kaya nitong tumagos sa lahat ng uri ng ibabaw
     ng mesa maliban sa metal, hanggang sa kapal
     na 50mm.
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